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CONTENU DE LA BOÎTE
• Système de freinage purgé 
• Patte adaptateur pour montage Postmount > Radial
• Vis d'étrier et d’adaptateur 
• Plaquettes de frein (3 jeux)  

OUTILLAGE NÉCESSAIRE 
• Tournevis Torx T10 • Tournevis Torx T25 • Clef Allen de 4mm
• Clef Allen de 5mm • Clef plate de 8mm • Petit tournevis plat

MONTAGE DU SYSTÈME DE FREINAGE
Tous les freins sont fournis avec une durite de 2 m de long. Cela signifie 
que la plupart des durites devront être raccourcies lors de l'installation. 
Nous recommandons de ne pas couper les durites lors du montage initial. 
Une fois le bon fonctionnement confirmé, procédez au raccourcissement 
de la durite et à la purge du système de freinage.

MONTAGE DU DISQUE SUR LE MOYEU 
 ATTENTION: Le système de freinage V6 est compatible uniquement  
 avec des disques d'une épaisseur comprise entre 2,3 mm et 3,3 mm. 

Il est vivement recommandé de n'utiliser que des disques de frein Hope 
avec ce système de freinage. Nos disques ont été conçus pour fonctionner 
en association avec nos étriers et nos plaquettes de frein afin d'offrir les 
meilleures performances globales du système.

• Le disque de frein est fixé à l'aide de 6 vis M5.

• Assurez-vous que la flèche gravée au laser sur le disque pointe 
 dans la même direction que le sens de rotation de la roue.

MONTAGE DU MAÎTRE-CYLINDRE    
001_Retirez la vis de fixation M5 du maître-cylindre de frein à l'aide d'une 
clé Allen de 4 mm. Ouvrez la bride et placez-la sur le guidon. Remettez la 
vis M5 en place sans la serrer complètement.

002_Positionnez le levier près de sa position de pilotage finale. Une fois 
en place, procédez au serrage final de la vis M5. 
Couple de serrage recommandé: 4-5 N.m

003_Faites passer la durite de frein en suivant autant que possible son 
tracé définitif, ne pas la couper à ce stade. Rassemblez l'excédent de 
durite du côté du levier de frein; celui-ci sera retiré ultérieurement.

MONTAGE DE L'ÉTRIER
001_Pour s'assurer que l'étrier soit correctement aligné et pour éviter 
les bruits, vibrations ou sensations spongieuses au niveau du levier, il 
est important avant de monter le frein, que les pattes de fixation de votre 
cadre ou de votre fourche soient exemptes de toute peinture ou bavure. Si 
nécessaire, faire surfacer les pattes de montages sur la fourche et le cadre.

NOTE:  Une fois l'étrier aligné, ne pas desserer les vis de l'étrier, sauf 
en cas de remplacement du disque. Nous déconseillons de pomper sur le 
levier pour faire sortir les plaquettes afin d'aligner l'étrier, à aucun moment. 
(Voir la section suivante consacrée au centrage des plaquettes.)
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Disque centré
dans la rainure arrière 

Disque centré
dans la rainure avant 
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002_L'étrier V6 est uniquement compatible avec les fourches et cadres 
à fixation Postmount; vous devrez utiliser un adaptateur pour que l'étrier 
s'adapte correctement au diamètre de disque choisi. Consultez le 
document « V6_Brake_Adaptor_Mount » pour trouver l'adaptateur 
Postmount vers Radial Mount adapté.

003_Avant de monter l'étrier, assurez-vous que les plaquettes de frein 
installées et les pistons sont complètement enfoncés dans leur logement. 
Cela permet de faciliter l'alignement de l'étrier.

004_Montez la roue équipée du disque en veillant à ce qu'elle soit 
correctement positionnée et serrée.

005_Placez l'adaptateur sur la patte Postmount et serrez les deux vis M6 
à l'aide d'une clé Allen de 5 mm. Couple de serrage recommandé: 8-9N.m

006_Placez l'étrier sur l’adaptateur de frein et serrez légèrement les deux 
vis M6 en veillant à ce qu'au moins 9 à 10 mm de filetage soient en prise.

007_À l'avant comme à l'arrière de l'étrier, réglez sa position de manière 
à ce qu'il soit centré sur le disque (voir les flèches sur l'illustration 
ci-dessous), puis serrez les deux vis à l'aide d'une clé Allen de 5 mm. 
Couple de serrage recommandé: 8-9 N.m

Pour plus d'informations, consultez le manuel technique BRAKES_Tech_Book

VÉRIFICATION DU BON FONCTIONNEMENT 
DES FREINS
Actionnez le levier de frein et vérifiez que le levier est ferme et non 
spongieux. Prenez note du point de contact par rapport au cintre. 
Ces vérifications vous serviront de référence pour contrôler la purge 
du système et confirmer que celle-ci a été effectuée avec succès.

Plaquette

Plaquette

Disque

CENTRAGE DES PLAQUETTES 
PAR-RAPPORT AU DISQUE
001_Pompez lentement sur le levier de frein afin de rapprocher les 
plaquettes du disque. Pour une sensation parfaite au levier, il est 
important que les plaquettes entrent en contact simultanément avec 
la piste du disque. À vide, le jeu observé de part et d'autre de la 
tranche du disque doit être égal (voir flèches). Le disque ne doit en 
aucun cas être soumis à de la flexion.

002_Si une plaquette entre en contact avec le disque avant l'autre, la 
maintenir en place à l'aide d'un petit tournevis. En pompant à nouveau sur 
le levier, l'autre plaquette devrait alors se positionner contre le disque.

003_Si, à un moment donné, les plaquettes ne sont plus centrées, 
réinitialisez le système en repoussant chaque piston vers l'arrière afin 
d'éloigner les plaquettes du disque, puis recommencez à l'étape 001. 
Ne pas desserrer les vis de l'étrier.
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DISQUE TYPE 6 TROUS
Utilisez les 6 vis M5 pour fixer le disque au moyeu. À l'aide d'un tournevis 
Torx T25, serrez les vis du disque en étoile.

Couple de serrage recommandé: 5-6N.m

MODÈLES DE DISQUES COMPATIBLES:
• Ventilé 3.3mm • Fixe ou Flottant 2.3mm 

AVERTISSEMENT: LIRE AVANT
D’INSTALLER VOS FREINS!

La pratique du cyclisme peut être dangereuse. Cette notice doit être entièrement lue 
avant l’installation du produit. Le fait d’ignorer la notice et conseils de montage peut 
entraîner des blessures graves ou même fatales.

• Ne surestimez pas vos compétences techniques. Ce frein doit être impérativement
 installé par un mécanicien cycle compétent en utilisant les outils appropriés. Une  
 mauvaise installation pourrait entraîner une défaillance du frein pouvant causer de  
 graves blessures, voire même fatales
 
• Pendant l'installation, gardez vos doigts à l'écart du disque de frein en rotation 
 car il pourrait infliger de graves coupures.

• Consultez notre site internet, la rubrique “how to videos” dans la section 
 “Tech Support” pour avoir des informations supplémentaires sur le montage et   
 l’entretien de votre frein.

• Ce frein est conçu pour être utilisé uniquement sur des vélos à propulsion humaine 
 ou VAE. Toute autre utilisation est déconseillée et pourrait entraîner la défaillance 
 du système de freinage.

• Si un adaptateur de frein est nécessaire, il est fortement recommandé d'utiliser 
 un adaptateur Hope 100% usiné CNC afin d'assurer la meilleure sensation de   
 freinage possible.

• Avant chaque sortie, vérifiez que vos freins fonctionnent correctement, l'usure 
 des plaquettes de freins (0,5 mm de matière de plaquettes restant au minimum) 
 et toutes traces suspectes de liquide de frein.

• En fonctionnement, les freins génèrent beaucoup de chaleur. Pour éviter toutes
 brûlures, ne jamais toucher le disque ou l' ètrier de frein après une longue période 
 de freinage.

• Vérifiez également que les systèmes de serrage des roues soient correctement 
 installés et serrés.

• Les performances de freinage vont être modifiées dans toutes les conditions,   
 prenez le temps de vous familiariser avec vos nouveaux freins. Soyez conscient 
 de vos limites et respectez-les.

• Si les plaquettes ont été souillées par du liquide de frein, du lubrifiant pour chaîne 
 ou un nettoyant non approprié, elles devront être remplacées.

• En cas de doutes ou questions, merci de bien vouloir contacter votre vélociste ou  
 agent ou importateur Hope.

• Si vous décidez d'ignorer ces importants avertissements et cette notice, vous le 
 faites à vos risques et périls. Hope Technology ne pourra pas être tenu responsable  
 des conséquences résultant d'une mauvaise utilisation ou installation de ce système  
 de freinage.
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PURGE DU FREIN
Tout frein pour lequel il a fallu raccourcir la durite devra être purgé. Nous 
vous recommandons d'utiliser notre kit de purge Tech 4 EVO Easy Bleed 
pour cette opération.
 
 Lien vers la vidéo explicative sur le processus de purge.

 Instructions écrites détaillées sur le processus de purge.

COUPER ET RACCOURCIR LA DURITE
001_Retirez le raccord femelle du maître-cylindre à l'aide d'une 
clé plate de 8mm.

002_Retirez la durite du raccord droit, vérifiez la présence de la petite 
rondelle en cuivre à l'extrémité de l’insert en laiton; celle-ci doit être 
jetée et ne doit pas être réutilisée.

003_Faites passer l'extrémité libre de la durite comme il convient, 
c'est-à-dire à travers le cadre s'il s'agit d'un passage interne.

004_Vérifiez la longueur de la durite par rapport à l'extrémité du 
maître-cylindre. Avant de couper, assurez-vous que le guidon et la 
potence sont réglés dans leur position définitive et qu'il y a suffisamment 
de jeu pour permettre la rotation complète du guidon de chaque côté. 
En cas de doute, il vaut mieux couper la durite trop longue que trop 
courte. Coupez-la à la longueur souhaitée.

005_Montez les nouveaux raccords (fournis) à l'extrémité de la durite. 
Veillez à assembler les pièces dans le bon ordre comme indiqué ci-dessous.

 

006_Reconnectez la durite au maître-cylindre et serrez le raccord à 
l'aide d'une clé plate de 8 mm.

CACHE-ÉTRIER
Lorsque vous roulez dans des conditions de boue extrême, vous pouvez 
installer le cache fourni avec l'étrier afin d'empêcher la boue de s'accumuler 
entre les plaquettes. Installez le cache et fixez-le à l'aide de la vis M3 et 
d'un tournevis T10.
Couple de serrage recommandé 1 N.m
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Rondelle
cuivre

Raccord femelle
Insert laiton
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GARANTIE HOPE ET DURABILITÉ
Tous les produits Hope Technology sont garantis 2 ans à partir de la date
d'achat contre les vices de fabrication. Une facture d'achat sera demandée.
Tout produit défectueux peut être retourné à son lieu d'achat ou à Hope.
Un bon de retour devra être joint, il est téléchargeable dans la rubrique
"Tech Support" de notre site internet.
La garantie ne couvre pas les conséquences d'une usure normale du
produit, du non-respect de la notice d'utilisation ou des instructions de
montage, d'une utilisation non conforme du produit, d'une chute, d'une
modification quelconque du produit.
Pour lutter contre l'obsolescence programmée des produits, nous nous
efforçons de fournir des pièces de rechange pendant au moins 10 ans
après la fin de production. Cette garantie n'affecte pas vos droits légaux.

NOTES:

RÉGLAGES PERSONNELS
Deux types de réglages sont possibles avec le maître-cylindre EVO. 

001_Point de contact (attaque): Ceci correspond à la course à vide 
du levier de frein avant que les plaquettes entrent en contact avec le 
disque. Tournez la molette de réglage d’attaque dans le sens horaire 
pour réduire la course à vide (attaque directe) et dans le sens 
anti-horaire pour l’augmenter.

002_Eloignement du levier (garde): Ceci correspond à la position initiale 
du levier de frein par rapport au guidon. Après avoir réglé l’attaque, il est 
nécessaire de réajuster la garde car elle se modifie lors du réglage de 
l’attaque. Tournez la molette de réglage dans le sens horaire pour 
augmenter la garde et dans le sens contraire pour la réduire.

NOTE: Répétez les étapes 001 et 002 jusqu’à obtenir le réglage souhaité.

Deux types de leviers sont disponibles ce qui permet à chacun de régler les 
freins selon ses préférences personnelles. Nous déconseillons l'utilisation 
du levier « Control ». Les freins sont livrés avec des leviers « Standard », 
les leviers « Power » sont disponibles séparément.

 Pour plus d'infos, consultez le « Guide de sélection des leviers EVO ».

MONTAGE DIRECT SHIFTERS DE VITESSE 
Des adaptateurs sont disponibles pour fixer directement les manettes de 
vitesses et/ou les leviers de tige de selle télescopique sur le frein, afin 
d'obtenir un cockpit plus épuré.

PLAQUETTES
Le V6 est livré équipé de plaquettes vertes “Racing”. Il s'agit de plaquettes 
organiques haute performance, conçues pour offrir une puissance accrue, 
un temps de rodage réduit et une excellente résistance au fading. Sont 
également inclus deux jeux de plaquettes de rechange (Rouge et Violette). 
Pour plus de détails sur les composés de plaquettes disponibles pour votre 
frein et leur utilisation prévue, veuillez consulter le « Guide d'utilisation 
des plaquettes de frein ».

RODAGE
Pour roder les plaquettes, roulez à faible allure en freinant alternativement 
sans tenter de vous arrêter. Ne surtout pas faire surchauffer le disque 
pendant le rodage. Après quelques sorties le frein devrait atteindre son 
potentiel maximum.
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ENTRETIEN
Un entretien régulier permettra à vos freins de fonctionner de manière 
optimale, prolongera la durée de vie des pièces d'usure et réduira au 
minimum les besoins d'entretien futurs.

TOUJOURS garder vos freins propres. Le nettoyage réduit le risque 
de contamination, élimine la saleté et les débris susceptibles de nuire à 
l'efficacité des freins et de réduire la durée de vie des pièces d'usure. Il 
permet également de limiter la corrosion au minimum, prolongeant ainsi 
la durée de vie du système de freinage. Évitez d'utiliser des nettoyants 
pour freins à disque destinés aux véhicules automobiles. Privilégiez plutôt 
des nettoyants pour vélos adaptés aux freins à disque et sans silicone.

Avant de rouler, toujours contrôler que les plaquettes mordent bien le 
disque lorsqu'on actionne le levier de frein.

Vérifiez que le maître-cylindre ne présente aucun signe de détérioration, 
qu'il fonctionne correctement, qu'il offre une sensation adéquate et que 
la course du levier n'est pas excessive. 

Vérifiez que les durites ne présentent aucun signe de détérioration ou 
de fuite de liquide, et assurez-vous que tous les raccords sont bien serrés.

Vérifiez que les étriers ne présentent pas de signes de détérioration ou de 
fuites de liquide, et assurez-vous que les vis de fixation sont bien serrées.

Vérifiez que les disques ne présentent pas de signes de surchauffe ou 
de dommages au niveau de la surface de freinage

 Pour plus d'informations sur l'entretien courant de vos freins, veuillez 
consulter le manuel technique “BRAKES_Tech_Book”

ENTRETIEN
Un entretien régulier permettra à vos freins de fonctionner de manière 
optimale, prolongera la durée de vie des pièces d'usure et réduira au 
minimum les besoins d'entretien futurs.

TOUJOURS garder vos freins propres. Le nettoyage réduit le risque 
de contamination, élimine la saleté et les débris susceptibles de nuire à 
l'efficacité des freins et de réduire la durée de vie des pièces d'usure. Il 
permet également de limiter la corrosion au minimum, prolongeant ainsi 
la durée de vie du système de freinage. Évitez d'utiliser des nettoyants 
pour freins à disque destinés aux véhicules automobiles. Privilégiez plutôt 
des nettoyants pour vélos adaptés aux freins à disque et sans silicone.

Avant de rouler, toujours contrôler que les plaquettes mordent bien le 
disque lorsqu'on actionne le levier de frein.

Vérifiez que le maître-cylindre ne présente aucun signe de détérioration, 
qu'il fonctionne correctement, qu'il offre une sensation adéquate et que 
la course du levier n'est pas excessive. 

Vérifiez que les durites ne présentent aucun signe de détérioration ou 
de fuite de liquide, et assurez-vous que tous les raccords sont bien serrés.

Vérifiez que les étriers ne présentent pas de signes de détérioration ou de 
fuites de liquide, et assurez-vous que les vis de fixation sont bien serrées.

Vérifiez que les disques ne présentent pas de signes de surchauffe ou 
de dommages au niveau de la surface de freinage
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  ATTENTION: Ne laissez pas le cache dans des conditions sèches et
  chaudes car la chaleur dégagée par le disque pourrait l'endommager.

Un bon équilibre entre la sensation au niveau du 
levier, la puissance et la plage de réglage.

Plus long, il offre un meilleur effet de levier mécanique. 
Réglage vers l'extérieur supérieur de 5 mm par rapport 
à l’origine.

INST059_FR: Instruction - V6 Brakes - V1

Adaptateur seul

M6x30 Qté:2

M6x18 Qté:2

Si vous utilisez des
entretoises de +10 mm

M6x40 Qté:2

Entretoise 10mm
HBSP375

M6x18 Qté:2

Si vous utilisez les
rondelles de 1,5 mm

M6x30 Qté:2

Rondelle 1.5mm

M6x18 Qté:2

LONGUEUR DE VIS À UTILISER
Veillez à ce que les 4 vis aient au minimum 9mm de filets en prise

https://www.hopetech.com/_repository/1/documents/EVO_Bleed_Instructions.pdf
https://www.hopetech.com/_repository/1/documents/EVO_Lever_Blade_selection.pdf
https://www.hopetech.com/_repository/1/documents/BRAKE_Tech_Book.pdf
https://vimeo.com/1116801809



